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Spisal K. Pire, 

ovr£ iv£ i študi je svoje d o b i m necega d n ć od svo jega v L o n g 

Is land C i t y p o l e g N e w - Y o r k a v Severn i A m e r i k i ž i v ć čega 

so rodn ika vab i lo , tiaj ga ob i ščem, U m e v n o je, d a s em se 

t ako j odloči l sprejet i vab i lo . Pi es kr bel sem si že v L j u b l j a n i p ros t o r 

v drugi ka j i ti na parn i k u >Oder« sevemo-nemškega L l o y d a , k i j e imel 

odp lu t i \z B r emna v New-York v nedel jo dne 23. m a j n i k a 1880, leta. 

O d p o t o v a l sem dnč 17. ma j n i k a čez Duna j , D r a ž d a n e M a g d e b u r g in Han-

nover v Bremen , k a m o r sem dospe l dntS 19. m a j n i k a zvečer. D r u g i d a n 

se t ako j zg las im v L l o y d o v i agent uri, k jer mi naznan i jo , da j e za 23. 

d a n to l iko p o t n i k o v zglašenih, da b o t reba od poslat i t ega d n ć Se d rug 

pa m i k, »Genera l We r de r , * na ka terega so premesti l i vse k a j it ne pot-

nike, tedaj tud i mene. V Škodo svo j o n isem pisal s o r odn i k u prćce j 

o tej i z p r ememb i , t emveč sole tisti d a n prod o d h o d o m iz B r emna , 

P i s m o j e -šlo z ang l e šk im p o š t n i m parn i k o m . in zatr jeva l i so mi , da 

p r ide p r a vo č a sno sorodn iku v r oko . 

D o o d h o d a pa rn i kovega so bil i še tri je dnevi , tedaj dovo l j časa, 

da si o g l edam s t a r odavno mes t o m o g o č n e Hanse , M e s t o j e zeld na-

p redova l o v t eku zadn j ih let. P o vsi deli mes ta so pok r i t i z n o v i m i 

s tavbami , pr i ka ter ih j e opazova t i i e t r a n s a t l a n t i c ! vp l iv . V s t ransk ih 

u l i cah , odda l jen ih od t r gov skega dela mesta , so hiše p r i m e r o m a 

ma jhne , vsaka jc pr ire jena za j e d no obitel j . N a cesto i m a j o n a v a d n o 

verande in pred n j im i ka j zelenega, k a r j a k o pr i j e tno v p l i v a n a okcS, 

Znamen i tos t i j , ka tere sem imel pr i l iko tu opazova t i , ne b o d e m na-

števal . Omen i t i h o č e m le i z redno lepega mes t nega p a r ka od s a m i h 

l ip in sredi n j ih na n i z kem gr i čku ve l ikanskega m l i na na sapo , 

čegar m o g o č n e štiri vć tern ice m o l č i znad zelenja prot i nebu . 

M e s t o B remen leži o b reki Weser i , neka j čez 6 0 km od nje 

izliva odda l j eno . D o mes ta voz i jo p o reki le m a n j š e ladje, ka tere 

p r eva ž a j o po t n i k e in b l ago v B r e m e r h a v e n o b izlivu, k jer j e ve-

l i k ansko pr is tan išče sever no-nemškega L l oyda . N a s j e p a pre vel t j a 

dn č 23, ma j n i k a z ju tra j poseben čeleznocestni v lak, K r a j o b železnici 

j e р е Ш п in pust, z an im ivo j e le videti veter nice na ml in ih , raztresenih 

p o b l i žn j ih hr ibc ih . Obs ta l i s m o v pr istanišč i r a v no pred p a r n i k o m . 

i Genera l W e r d e r * , n a ka te rem sem preb i l r a v n o tr inajst dni j , 

je prece j n o v e konstrukc i je . G o n i l n a m o č m u je v i j ak , k i potrebuje 
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parni stroj devetih sto konjskih sil in pa. jadra, razpeta na dveh mo-

gočnih jamborih. Z jadri, katera ima vsak transatlantic i parnik, 

prihranijo veliko premoga. Prostor, katerega bi porabili za premog, 

uporabljajo Ichko za b!ag6r kar prinaša mnogo dobička. Velikost 

parnikova je srednja. Po dolžini meri preko sto, po širokosti petnajst 

in v globino trinajst metrov. Stroj, ki goni vijak', stoji pred zadnjo 

tretjino. Od njega drži d s po dnu ladij o proti zadnjemu delu, kjer 

je nataknen vijak. Nad vijakom in za njim je potem krmilo. Pred 

strojem v sredi je prostor za parne kotle, iz kojega se dviga mogočen 

dimnik. 

Ravno pred dimnikom, dva metra nad krovom, napravljen je po 

ladjini I i rok os t i vzvišen prostor, podoben mostiču, kjer biva službujoči 

pomorski oficir. Od tod drži električna vez do hiše krmilčeve, ki je na 

krovu ravno nad vijäkom. Po tej sprejema kr mileč povelja, kako mu 

krmiti ladjo. Takoj za strojem je veliki jambor in koncem prve 

tretjine sprednji jambor z raj nam i in jadri Pred sprednjim jamborom 

na krovu je moto vil o za mačka. 

Notranji prostor »Generala Werderja* je razdeljen proti dnu v 

tri dele. Prvi, vrhovni del je namenjen kaj itn i m potnikom, oficirjem 

in mornarjem; drugi dol jc takozvani med krov; spodnji del jc za večjo 

prtljago potnikov, za blago in premog. Vožnja v zadnjem delu ladje, 

za strojem proti krmilu je naj prijetnejša; zato so tudi potniki prve 

kaj i te tu nameščeni. Potniki druge kaj i te so pred dimnikom, prostori 

za mornarje pa spredaj, precej pod krovom. Oficirji imajo svoja 

prebivališča ob strančh stroja in ko t k) v. 

V prvi kajiti ima vsak potnik svojo kabino, katere nahajaš po 

obeh stranćh ladje. V sredi med kabinami so štirje saloni; jeden za 

splošno občevanje, jedilni in kad i Iti i salon, jeden za dame, Kaden je 

je dovoljeno sploh le v kadil nem salonu in na krovu. Prostori druge 

kaj i te so isto tako urejeni, akoravno ne tako bogato kakor v prvi, 

vendar le elegantno in pripravno. Saloni so nekaj manjši, v kabinah 

sta po dva potnika, ako pa prostora primanjkuje, cel6 po trije skupaj. 

Za pot iz Bremna v New York sc plačuje v prvi kajiti po petsto, 

v drugi po tristo mark. S tem je plačano vse. tudi zdravnik in zdravila; 

le vino, pivo, smodke in gorko kopel j jc plačevati p o seboj, 

Medkrov je odmenjen onim potnikom, ki plačajo za to pot po 

stoindvajset mark. Ti nc dobivajo druzega kakor prostor za posteljo 

in manj.so prtljago in pa skromno, a prccčj obilo jed. Posteljno 

opravo, navadno le vrečo s slamo napolnjeno itt odejo ter jedilno 

opravo si mora preskrbeti vsak medkrov ni potnik satu. 
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Takoj ko je obstal vlak, izstopili smo in bili v kratkem vkrcani 

7. vso svojo prtljago. Večjo so spravili že dan poprej na parnik. 

K o so nam od kazali naše prostore E n smo spravili svoje reči, Sli smo 

na krov, kjer smo opazovali živahno gibanje krog sebe. Priprave za 

odhod so bile kmalu gotove, točno ob jednajstih smo zapustili pri-

stanišče. Vijak j c začel goniti stroj, in precčj hitro smo vozili iz 

Weserinega izliva v Nemško morje. Mornarji so ta čas spravljali 

ogromne kupe prtljage v podkrov. Pri tem delu smo jim bili potniki 

prccčj na poti. Bilo nas je pa tudi nad jednajststo: v prvi kaj i ti 

sedem, v drugi dvainštirideset in v medkrovu nad tisoč. Gotovo na 

veliko veselje z delom preobloženih mornarjev, povabil nas je ob 

dvanajstih glas zvona k obedu in krov se je kar hipoma spraznil. 

V jedilnem salonu smo sćdli lcrog belo pogrnenih miz. Po 

mizah so ležale neke lesene priprave, ki so delile mizi no površje v 

kvadrate. Vzvišene stranice teh kvadratov so imele nalogo, ko bi se 

ladja lc preveč zibala, preprečiti, da ne bi zdnčate posode z jedili na 

tla ali na obleko posameznih potnikov. Prepričal sem se, da ne za-

doščujc ta naprava v vseh slučajih. Prostor, katerega smo zasedli pri 

prvem obedu, obdržal je vsak ves čas; zato so pa tudi öni zasedli 

najboljše prostore, ki so se vozili že večkrat po morji. Pravočasno 

so zapustili krov in si odbrali najboljših prostorov. 

Го tem prvem obedu smo šli zopet na krov. Akoravno je bilo 

jedva opaziti, da sc ladja ziblje, začeli so vendar sopotniki, posebno 

dame, glave povesiti. Držali so se bolj ograje proti morju, in drug 

za drugim je izginil bledih lic v spodnje prostore. Morska bolezen 

je zahtevala svoje žrtve. Ob treh pri črni kavi ni bilo niti polovice 

potnikov več pri skupni mizi, k večerji ob sedmih sem pozabil priti 

tudi jaz; komaj peti del sopotnikov se je ubranil tej nadlogi. Drugi dan 

smo pa vstali večinoma zdravi. Bili smo že tako daleč v Nemškem morji, 

da nismo videli druzega nego neb^ in vodo. Prvi dan smo se vozili šc 

ves čas tako blizu obrežja, da je bilo zmerom vidno na horizontu. 

Potniki smo se kmalu seznanili, kajti vsak je sprevidel, da pre-

bijemo čas na ladji najbolje, ako prEpomoremo vsak po svoje kaj k 

zabavi. To velja lc o potnikih iste kategorije med sabo. Lloydovi 

oficirji morajo paziti, da sc nc pomešajo potniki različnih kategorij. 

Krov je razdeljen v to zvrho na tri dele. Zadnja četrtina je za dne 

iz prve kajite, predzadnja za čine iz druge kaj i te in prva polovica za 

potnike med k rov a. Potniki v kaj it i smo imeli 'pa vendar to prvenstvo, 

da smo smeli prehoditi vso ladjo, kar je bilo strogo prepovedano 

onim v medkrovu. 
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Prve dni je bilo morje jako mirno, valčki neznatni, in daleč 

nazaj je bilo mogoče "opazovati progo v vodi — pot »Generala 

Werderja«. Lehka sapica je napenjala jadra in kadar jc izpremcnila 

svojo mćr, bilo je lepo videti, kako so sicer okorni moški brzo ple-

zali in balansirali po vrvćh, napetih ob jamborih in pod raj na mi, in 

zavijali ali razpenjali jadra. 

Čas na ladji pač ni bii tako dolg, kakor bi si mislil človek. 

Zjutraj ob sedmih nas je vzbudil koral, katerega so igrali postreščeki 

kaj i te. Ob osmih smo zajuterkovali skupno, seveda po angleškem obi-

čaji jako kompaktno; kavo ali čaj smo le pili, kakor pijemo pri nas 

vino pri obedih. Po zajuterku do kosila je počel vsak, kar se mu je 

ljubilo. Nekateri so bili na krovu, drugi v salonu. Na razpolaganje 

smo imeli precej mnogob rojno biblij oteko beletrističnoga obsega v 

nemškem, francoskem, angleškem in s panj s kern jeziku. Potniki v drugi 

kajiti smo občevali le nemški, kajti razen mene so bili vsi Nemci, 

Jeden izmed njih jc bil /c nad dvajset let v Chicagn; vračal se je iz 

Nemčije, kjer je obiskal sorodnike svoje, Mo?, je prodajal dom i v 

Chicagu meso in klobase na debelo. Pripovedoval je veliko zanimivega 

o groznem požaru imenovanega mesta, kjer jc bil takrat prisoten. 

Trženje mu je sin gotovo dobro, ako je bilo vse to resnično, kar 

m m j c povedal. Mof, se je časih rad malo poba hal. Ako jc hotel 

plačati smodko za dvajset »pfenigoy«, snel jo svojo kučmo raz glavo in 

izpraznil vanjo celc pesti amerikanskih zlatov, »eage!« imenovanih, od 

katerih je potem odhral v rečeni namen bornih dvajset pfenigov. 

Nikoli pa ni pozabil zabavljati na Nemčijo, kjer jc šc denar tako 

majhen, da ga človek stežka. najde v amerikanskem. 

Po kosilu ob dvanajstih smo sli navadno v kadilni salon, kjer 

smo se različno zabavali. Tu so igrali »skat«, ta ni so zopet peli bero 

linske pesemce, spremljevani po gitari starega Berolinca, ki nas je s 

svojim dovtipnim vedenjem jako zabaval Ob treh so nam postregli s 

kavo in ob .šestih je bila skupna večerja — mrzla jedila s čajem Po 

večerji smo ostali ob slabem vremeni v salonu, kjer smo si čas kratili 

K druibinskimi igrami, Ako je bilo pa vreme ugodno, imeli smo na 

krovu godbo. Mladi so plesali, starejši gledali. Obeč smeh je nastal, 

če se je dvema ponesrečilo in izpodrsnilo na nemirnih tleh. 

Potniki iz prve kaj i te sc niso udeleicvali tega skupnega raz ve-

selje vanj a. Znano je, da so v severnih državah ameriških nastale iz 

potomcev nekdanjih guvernerjev in drugih visocih dostojanstvenikov 

aristokratske družine, katere se imajo za boljše od navadnih ljudij; 

Amerikanci jih potrjujejo nehotč sami v tej misli. Višji dostojanstvo 
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[liki vel ike države so naj več ki at člani taci h obitelj i j , naj bode že iz 

pi jetete do imeni tn ih n j ihovih pradedov, aH iz kacega drugega vzroka . 

O i i i čaj n o so ti po tomc i p i v i h naseljencev silno bogati . Tak i aristo-

krat je so bili menda na i i sopotn ik i iz p rve ka j i te. Ž iv l jenje v prv i 

kaj i t i je bilo p a tudi sicer vse drugačno . Za ju te rk ob osmih , ob jed 

najst ih » lunch e, ob pet ih »dinner«, ob devetih zvečer čaj — prav p o 

a meri kan ski šegi. S kupn im obedom je predsedoval kap i tan sam. 

J ako zanimivo, akoravno ne pri jetno, imenovat i je smeti ž ivl jenje 

v medkrovu . Odpel ja l i s m o se ravno ob času, ki je za izseljence naj-

ugodnejš i ; imeli smo v medkrovu nad tisoč sopotn ikov . Ta og r omna mno-

žica razl ičnih narodnosti], več inoma Norvežanov , z razl ičnimi Šegami, bi la 

je nakop i čena na pr imeroma m a j h n e m prostoru. Poste l ja d o postelje, 

postel ja nad post el i o, vmes razmetana prt l jaga. T u skrbna mat i , ki 

sc brezvspešno trudi pomir i t i kričeče svoje dete, tu zamiš l jen oče, t a m 

vesela mladina . P rve dni, k o razsaja morska bolezen, živeti je p a č 

težko v teh tesnih prostorih, s labo razsvetljenih in p rema lo zračenih. 

K d o r ljubi čednost in svež zrak, biva p rve dni skoraj le na krovu . 

Tu na prostor ih , odmen jen ih p o t n i k om iz med k rova, vidi se p a č ž i v ahno 

gibanje. Brezskrbna mladiria se kratkočasi , ako j c ko l i čka j mogoče . 

Plavolasi mladen ič zaigra na svojo h a rmon i ko pesem iz domač i h iogov , 

precej slišiš ubran z bo r ; melod i ja se izpremem v poskočno , in že se 

vrt i rdečelična mladež. Oko l i sprednjega j a m b o r a se zbira g lasna 

množ ica . K a j je t o ? V s e vre na t o stran. »R ih t a r j a b i je jo« . Smil i l 

se mi j c revček, ki pretepalca ni ugenil , kajt i mo ra l j c to l iko časa 

vzdržat i , da se m u j c posreč i lo ; držale so g a čile roke in udarci so 

bili za igro skoraj prehudi. D rug i zopet so se pogovar ja l i o bodoč-

nosti, o nepoznat ih deželah, k a m o r j ih tira usoda. K d o r j e o teh 

v ide l ka j več, imel j e obi lo pazl j iv ih poslušalcev. 

D n č 24. ma j n i ka smo videli o polutioči na j ugu luč sveti lnega s to lpa 

francoskega mesteca Calais, Pr ihodnj i dan smo se pribl ižal i be lemu 

obrež ju Ang leške na pol ure in razločevali na poševno proti mor ju 

padajoč i zemlj i gozde, prilja in ceste. Ves čas s m o srečevali ladje ter 

dospeli opö l udne tega dn č pred Sou t h amp t on , kjer osta ja jo n avadno 

parni ki severno-nemškega L l oyda , da vzame jo p o š t o s seboj . M i s m o 

so ka r m i m o peljali, ker je bil p a m i k »Oder« določen za vspre jem 

pošte. D n č 26. ma jn ika , t. j. četrti dan zjutraj, videli smo zadnj i kos 

Ev rope , takozvane * needles*, igle, s t rme pečine na jbo l j prot i zapadu 

ležečega Scillskth o tokov . 

Mor je , na oba lah Nemč i j e umazano-zeleno, v kana lu svetlo-zelen o, 

bilo je g lobokejše in g lobokc jšc in zarad tega tudi bo l j temno-zeleno. 
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I ill o je tudi nemirnejše, tako da je bilo treba na ladji paziti in pozor-

neje semtertjä hoditi. Vozili smo se precej dobro, kajti veter nam 

je bil ugoden. Zanimivo je bilo gledati, kako so vsak dan ob 

treh, kadar so pometali ostanke kosila v morje, letale ptice okoli 

ladje in se pulile za jed. Sicer ni bilo videti skoro po ves dan nobene 

fcivc stvarce v zraku. 

Kanal zapustivši smo srečevali le še redkokrat ladje. Dnć 27. 

majnika nas je prehitel parni k »Oder», ki je odplul dve uri za nami 

ter zamudil v Southampton^ Štiri ure kot poštni parni k. Kako ne-

znaten je bil velikan na tej neskončni ploskvi! Dnć 28. majnika je 

postalo morje temno-višnjevo. 

K o stopim dnč 31. majnika zjutraj na krov, ugledam prekrasen 

prkor. Vozili smo se Sredi nestevilnih plavajočih ledenih gora, ki so 

se drevile od severa proti jugu. Počasi smo se pomikali dalje, da ne 

bi trčili v lcacega velikana. Marsikateri se je dvigal do dvajset metrov 

i z morja. Veličastno pa je bilo, ko se je prikazalo solnce izza oblakov 

in zlatilo s svojimi žarki tajajoče se ledenike. Čez noč smo imeli 

potem tako gosto meglo, da smo prevozili namesto navadnih jed-

naj stih le po pet angleških milj na uro. Luč, goreča na sprednjem 

jamboru, ni se videla niti dvajset metrov daleč in nevarnost je 

bila velika, da ne bi trčili ob kako ladjo. Vsaki dve minuti je zabr-

Lizgala drugim ladjam v svarilo parna piščalka, uravnana po nalašč v 

to z vrh o pri rčj enem aparatu. 

Dnć i . junija postalo je morje zopet zeleno, menj globoko, dä, 

skoraj plitvo. Vozili smo sc čez južni del velike peščene plitvine 

New Foundlandske. Lc ie drugi dan je bilo morje višnjevo, potem jc 

ostalo do Kew-Yoijka zeleno. Število mimo vozečih se ladij, do sedaj 

majhno, narastalo je in dnč 4. junija o polunoči smo videli prvo znamenje 

suhe zemlje. Svetilnik na otoku Long Island je razveselil s svojim 

svitom vse. Naveličali smo se ie jednakomernega življenja na ladji, ka-

terega ni pretrgal niti najmanjši vihar. Drugo jutro smo ugledali ie na 

vse zgodaj obrežje Long-Islandsko. 

Long- I s l a nd , dolg otok, razprostira se od vshoda proti zapadu 

do stope ti ndevetdeset kilometrov in je petnajst do šestnajst kilometrov 

širok. Do desete ure smo se vozili tako blizu otoka, da smo razlo-

čevali na obrežji posamezne hiše, in ravno ob desetih smo bili pred 

vhodom v New-Yorški za tok. Vhod dr£i med Long-Islandom na 

vshodu in Staten Is lan dom na zapadu, Ob^ strani sta zavarovani s 

trdnjavami. Zatok meri kacih tristo kvadratnih kilometrov; objet je 
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od vseh strani] s hribčki, in je radi tega izvrstno pribežališče ladjam. 

Malo pred jednajsto uro smo obstali v za toku. 

Iz Bremerhaven a smo se odpeljali ob jednajstih dnć 23. majnika, 

v New-York pa dospeli ob isti uri dnč 5. junija. Potrebovali smo tedaj 

za vso 3520 angleških milj dolgo pot ravno trinajst diiij. V tem šte-

vilu pa ni vračunjnnih önih pet in pol ur, za kolikor je ura v New 

Yorku poznejša, nego v Bretmu. Vožnja ni bila posebno hitra. Po v 

proč no potrebuje parnik za to pot j cd naj st do dvanajst dnij. Prevozil 

smo vsak dan (t. j. v 24, urah in 25 l/s minutah} po 270 in v jedn 

uri po Ti milj. Najhitreje smo se vozili zadnji dan, najpočasneje prv 

dan, ko smo prevozili 320, oziroma 193 milj. Zaradi megle in lede 

nil: o v smo zamudili veliko. Prevozili smo časih celo le po pet milj 

na uro, največ pa po trinajst in pol milj. 
{Dalje prihodnjič). 

V snegu. 

-

^ßZimska. burja zunaj b i je 
Sne^ po zemlji sipajoe; — 
Daleč tu od domačije 
Sanjam, burni mete* s-.roč. 

K or zntkn t J kosmiči, 
Mis l i j j lavi uni roje. 
In ko l Hhi iokr i t i pt ič i 
Ccz gor^ 11:1 jug l i i tć. 

Čeu gorć liii-ć, doline, 
Сеи valove üumniii vek, 
Do slovenske domovine, 
Ob domače reke breg, 

Ondu pol j im j« avrJem, 
V z hišo k oki iu Sve pop mi 
I n skoz slekla p o r o d n a 
Kndozimlo v sobo- 7.16. 

Z ™ pri mizi devo milo, 

Črn ih las, temnih očij, 

V i t ko kakor g&tdno Vi lo, 

Lćpo kot »tu mladih dni j . 

Droben list devojka piše, 

Droben list j- roko drobnđ, 

V njem skrivnostna čustva riie, 

Ki ji v dnsi mladi vrć. 

Piše mi , d i j i drh le lo 
T o i n o v prši l i je srcć, 
K o slov6 od mene vzelo 
Do kedaj je — sani lSog v61 

Da, ostuvljeiiü samica. 

V b r idk i Kilos t i medl i , 

Da le drobua golobica 

Krajša, j i oto?,nc dnf. 

l )a povjiotl i, koder bodi, 
'Ari po inčni slu'dnji dan, 

A da vedno in povsod! 
Vse iчкл 1 iju je zaman. 

1 ):t bla£eH05t prfcsillC, 

Kadar vmtn odprtf, 

da s[H;t me i* tu j ine 
TC nj i pr i velo je nebd-

Da nikjer ji ni pokoja, 

V Sumu ne, v zataji nc, 

]Јл bo vedno moja . . . moja 

Dn iiiveč lo mćiii — mrč! . . K r . Ges t r i i i . 

ö X M ^ V - 1 
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Iz Bremna v New-York. 
Kpisal K . Pire. 

(Kon«, J 

ВПд^И z a t o ^ u i c bil krasen in veličasten. Ta množica jam-

S 1 ^ 9 borov in ladij, pisk neštevilnih vdlikih in malih parnikov, 

BiMwBI vozečih se sem t er tja 1 Na obrežji pa krog in krog velikanska 

poslopja, hiša do hLse, in vse to obrobljeno z zelenim vencem vrhov, 

v katerega so vdelane kakor biseri prekrasne vile. Kdo se bode čudil 

prebivalcu amerikanske metropole, ako ima svoj zatok za najlepši na 

svetu i 

Nekaj časa potem, ko smo obstali v zatok u, približa se nam 

majhen parnik z amerikansko zastavo ter obstoji na naši strani. Pri 

peljal je državne komisarje mestne luke. Stopili so na nas krov, pre-

pričali se o dobrem zdravstvenem stanji potnikov ter pregledali ladji 

pisma. Našli so vse v redu in nas zapustili. Nas je pa vnel majhen 

transporten parnik na vrv in nas vlekel v pristanišče sever o-nemškega 

I.lovda v Hoobokcn. Hooboken je mesto s štirideset tisoč prebivalci, 

ležeče na zapadni strini New Yorka, onkraj reke Hudson, ki se izliva 

tu, jedno miljo široka, v New-Yorški za tok. V pristanišče smo do-

speli kmalu po jedrn uri. Kajitni potniki so tu izstopili, potnike iz 

medkrova je pa vlekel omenjeni parnik k »Bat ter i-j i«, najjužnejšemu 

delu New-Yorka. Tu stoji na obrežji velikemu cirkusu podobno po-

slopje; »Ca stell garden*. Izseljenci dobivajo tu vse potrebne na vode, 

kako je priti najhitreje in najceneje v one dele velike države, katere 

so si izbrali za bodoče svoje domovanju, V to zvrho So navzočni tu 

uradniki tako zvane »United-states-emigration commission, * Tistim, ki 

šc nimajo gotovega zmotra alt ki mislijo ostati v New-Yorku, izkušajo 

omenjeni uradniki preskrbeti primernega dcia. To je zadnji čas Žc 

nekam o težko, ker sc tako močnd množi Število izscljenccv, Pa za-

pustimo jih; veliko jih je, ki bre?, gotovega načrta in zmotra iščejo 

sreče, zeld malo, ki jo resnično tudi najdejo. 

V Hoobokenu, kjer smo izstopili, čakali so prišlece sorodni ki 

in znanci. Tudi jaz sem mislil, da se bo godila jednaka z menoj, toda 

iskal sem zaman svojega sorodnika. Gotovo ie ni prejel pisma mo-

jega, v katerem mu pišem, da pridem z ^General Werderjem«, Pav 

praSeval sem po angleškem par ni k u, ki je imel moje pismo na krovu, 

in povedali so mi, da je prišel komaj jedno uro pred nami v zatok. 

Pisma mojega tedaj sorodnik ic nima. Pričakuje me s parnikom »Oder», 

d ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Pirc, Karel. Iz Bremna v New-York. 1888, Ljubljanski zvon 

K . P i r e : Iz Brcnrms. v New-York . 77 

ki pa pride šele rveter, kakor ravno brpojavljajo s svetilnika na Long-

Islandu, Najbolje bi bilo res, ko bi bil Sel takrat v bližnji hotel ter 

počakal pamik s Oder c. Pa kaj, saj imam načrt novega svetd metro-

pole in bližnjih mest in pa sorodnikov naslov. Lc dalje, to mora za 

dostovati 1 

Dočakal in dobil sem svojo prtljago, dal jo pregledati carinskim 

komisarjem ter jo izročil po nasvetu prijaznega sopotnika Nemca neki 

transportni družbi, katera ima po vsi državi svoje zastopnike. Kovčeg 

moj je bil tako razmesarjen zaradi dolge poti, da sc je komaj Se 

držal skupaj; iz zaprtega bi bil lehko vzel, kar bi hotel. Prišlo je pa 

druzega dnć na priloženi naslov vse v najlepšem redu. Ob štirih sem 

bil г vsem gotov, zamenjal nemčki denar z amerikanskim ter zapustil 

pristani ž če. 

Predno pa nadaljujem, moram ob kratkem narisati situvacijo 

New-Yorških mestnih skupin. Mesto New-York pokriva od severa 

proti jugu dvaindvajset kilometrov dolgi in dva do tri kilometre Široki 

otok Manhattan. Otok oklepa na za padu reka Hudson, na jugu zatok, 

na vzhodu del morja, ki sc imenuje East river, na severu Harlem, 

kateri veže Hudson in East river. Onkraj Hudsona sta mesti Hoo-

boken in Jersey-City. Kast river loči Long-Island od kontinenta. Na 

zap ad nem delu Long Islanda je mesto Brooklyn, in proti se vero vzhodu 

od Brooklyna sta po vrsti mesti Williamsburg in Long-lsland-City, 

kamor sem bil namenjen. Mesti New-York in Brooklyn sta, kakor je 

obče znano, zvezani po velikem mostu čez več ko miljo široki East 

river. Most visi na železnih vrveh, razpetih na dveh med säbo petsto-

inosemnajst metrov oddaljenih stebrih, ki se vzdigujeta do triinosem-

deset metrov iz vode. Od površja največje vode do mosta je še skoro 

sedemintrideset metrov, tako da jadrajo lehko največje ladje pod mostom. 

Navedena mesta, katera loči le voda, imajo skupaj do dvainpol mi-

lijona prebivalcev. Ta mesta in proti jugu Statenlsland, otok г mestom 

Richmondom, oklepajo New-Yoriki zatok. V njem je več manjših 

otokov, med njimi Gvernons-Island in Beedloeslsland. Na zadnjem 

so postavili predlanskim francoskega nÄroda velikansko darilo: bo-

ginjo svobode. 

Zapusti vši pristanišče Lloydovo zapazim, da sem poslal načrt 

New-Yorške okolice najbrž s svojo prtljago, kajti nisem ga imel pri 

sebi. Bilo je tudi res tako. K sreči ml je bilo vsaj površno znano, 

kje leži Long-Island-City, kajti pregledoval sem načrt večkrat £c na 

ladji. Najprej je bilo treba priti iz Hoobokcna v New-York. Л tu jc 

bil Hudson na poti. Mostu nisem videl, nn vodi pa toliko semtertja 
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prevažaj oči h painikov, da sem bil takoj prepričan, da se poslužujejo 

praktični A meri kanci teh, ako hočejo priti stih i in potem onkraj vode. 

Kako pa priti na pravi parnik? Povpraševal sem mimogredoče ljudi, 

toda razumeli me niso, akoravno sem govoril nemški, in, kakor sem 

vsaj mislil, prav dobro ponovil angleški, Kupil sem si namreč Že na 

Dunaji knjižico, s pomočjo katere se človek baje priuči v osmih đnćh 

lehko, v Štirinajstih pa gotovo angleščini. Svoj čas sem porabil dobro. 

Gotovo bi mi bilo sedaj vroče prihajalo, da se ni zgodilo to od 

prehude vročine. Razlika med temperaturo na morji in tu je bila pa 

tölika, da sem se je popolnoma zavedal v tem kritičnem položaji, ko 

nisem včdcl kam. Včeraj ni bilo prebiti brez vrhovne suknje, danes 

je pa že skoraj vse preveč. Iii I sem v 3. dan junija na jedemnStiri-

ilescti stopinji severne širine, tedaj približno v isti dalji od ravnika, 

kakor laski Na polj, vrhu tega pa Se v pokrajini s popolno kontinen-

talnim podnebjem. 

Ko začnem ravno resno premišljevati, bi li ne bilo pametno 

poiskati kakega hotela, ugledam ne daleč od sebe znanca sopotnika. 

Prijazno me pouči', naj grom do prihodnje ccste, katera drži do obrežja, 

potem ob obrežji do poslopja, na katerem je napisano; »To New-

Volk.* Л ko vstopim, pridem na ladjo, katera me popelje v New-

York. Razložil mi je tudi kako dalje. Najprej moram iti čez New-

Voik, pri .štiriintridesetih ulicah zaviti čez East riv^r na Long-Island 

in potem po železnici v Long-Island City, Žal, poslušal sem ga pre-

malo pazno. Železnico bi bil moral uporabljati že v New-Yorku pred 

štiriintridesetimi ulicami, ne pa Se le na Long-lslandu. Naredim po 

na svetu. Kmalu pridem do zaznamenovanega poslopja ter vstopim, 

Na vzvišenem prostoru zapazim gospoda, ki sem ga imel za blagajnika, 

pristopim in poprosim: »Ticket to New York«. (.Ticket' znači toliko 

kakor biljet.) Mo i nekaj za mrmra in se ne zmeni dalje zime. Mislil 

sem si, najbolje bode, ako položiš denar kar na mizico. Pomolim 

dolar. Pogledal me sicer ni, dolar je pa vendar le vzel ter mi naštel 

obilo drobiža. Ko denar spravim, čakam na ticket, toda ne dobim ga. 

Ponižno opomnim gospoda, da nisem Se mčesa prejel. Pokaže mi ne-

jevoljen na bližnja vrata, tako da sem brzo ubogal Prišel sem okoli 

vretena v Čakalnico, od koder je hitelo ravnokar vse na ladjo. Pri-

družim se hitečim in komaj sem se zavedel, da sem na krovu, že smo 

zapustili brez vsakega signala pristanišče. Ker se ni zmenil nihče zame, 

bilo mi je takoj jasno, da kontrola po vretenu n ado mes tuje ticket. 

Ves krov pokriva poslopje. Le na obeh koncih je nekaj praz-

nega prostora, kjer so stali ljudje. Poslopje jc deljeno od kve proti 
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desni v tri dele. Srednji odprti del je bil napolnjen z vozovi in konji, 

Moram tedaj v jednega stranskih, ki sta imela napisa »for ladys* in 

»for gentlemen*. Šel sem v onega »for gcntlcmcnt {/л gospode). Na-

sproti mt Sine duh vsakovrstnega tobaka. Videl sem ves: gentlemenov, 

katerim pa ni pristojalo nikakor to ime. Marsikateri je spuŠal čez 

svoj časopis, brez kojega ni bil skoro nihče, rjav žarek, ki je bil go-

tovo v najožji dotiki s tem, kar ljudje pri nas zaznamenujejo s pre-

prosto besedo »čik*. Vse to bi mi bilo vcepilo kmalu nekako Čudne 

nazore o amerikanskih gentlemenih. K sreči vidim gospoda, ki je 

stopil ravnokar iz prostora бпкгај. Kar je dovoljeno njemu, ne more 

biti zabranjeno tebi; tedaj le na dno stran. Tu so bile gosp ć in go-

spodje. Kadil ni nobeden, Še menj pa čikal; napis »no smoking« (ne 

kadi!) mi je bil precej umeven. Prvi oddelek je bil preprost, ta pa 

jako eleganten. U videl sem, da napis J for ladys* opozarja te na to, 

kateri prostor je prikladen nežnemu spolu, akoravno se mi ni zdela 

nikakor nežna dna dama na mehkem sedeži, oblečena v barvah, ki 

so me spominjale tako £ivo na mavrico, in z obrazom, ki je kazal 

nezmotno, da so bili njeni pradedje domd v vroči Afriki. Sćdem in 

pre^tejem iz dolarja vrneni drobiž. Plačal sem za čez miljo dolgo pot 

te jeden cent, to je dvain.štiridesetine krajcarja. Navzlic tej nizki ceni 

imajo pa lastniki teh parabrodov, angleških »ferry-bootovs, ogromne 

dobičke. Velikanski kolesi, kateri gonita pardbrod, premerita pot od 

brega do brega morebiti tridesetkrat na dan. Na parobrodti je pro-

stora za dve tisoči ljudij in ogromno število voz. Zjutraj in zvečer jc 

ves prostor večkrat natlačeno poln. Tadh parobrodov je v tem mo-

dernem Bablu, ako se ne motim, do dvajset. 

Ko dospem na Ne\v-Yor£ko obrežje, hitim nemudoma dalje. Bal 

sem se, da nc pridem pred nočjo v Long-lsland-Citi. Otok Manhattan 

je že skoro ves pokrit z Ne\v-Yorkom. Parcel i ran je ves, le slaba 

tretjina ni še pozidana. Znano mi je bilo, da je mesto jako pravilno 

z.idano. Čudil sem se tedaj, ko sem stopal po ozkih in zavitih ulicah. 

Toda pri Sel sem v južni, stari del New-York a, kojega graditelji so 

stavili hi£e .še tako, kakor je na nesel ravno svet. Njihovi potomci че 

pa že klanjajo premim črtam in pravokotnemu preseka vanju, To 

nam kažejo vsa moderna amerikanska mesta. Mesto, ali bolje otok 

Manhattan, deli od zapada proti vzhodu deset vsporednih cesta, 

»avennues imenovanih, od katerih so jedne gotovo po blizu dvajset 

kilometrov dolge. Te ceste seče dvestoinštirideset vsporednih ulic, 

street» imenovanih, pravokotno. Poslednje se pričenjajo dva do tri 

kilometre nad Battery-jo, južnim delom New Yorka, ter pri Harlemu 
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neha vaj o. Popolnoma dodelanih je sedaj prvih, južnih stoin pet deset 

ulic; v ostalih načrtanih- stoji pa le tu in tam več ali menj hiy, Ulice, 

v starem mestu imajo svoja imena kakor pri nas, v novem pa od 

juga proti severu arabske številke od prve do dvestoinstiri desete. Ceste 

se ponašajo l rimskimi številkami od v s hoda proti zapadu. 

Po nasvetu prijaznega sopotnika sem izkušal priti sedaj na 

vshodno obrežje New-York a, na East river, in potem do štiriintridesetih 

ulic. Hodil sem kolikor mogoče po dijagonali in prišel tako po dobri 

tiri hoda na East river. Moral sem biti Že prccčj daleč na severu, a 

nisem vćdel koliko, kajti iskal sem zaman imena ulic po öglih in 

drugod. V novejfti del mesta stopivši zapazim šele na svetilni, stoječi 

na presečišči dveh ulic, napis 2th street (second street, druge ulice). 

Šel sem do tretjih in četrtih ulic in uvidel, da ne pridem tako kmalu 

do štiriintridesetih. Tramvay je bil res skoro v vsakih tretjih ulicah 

in v vsaki cesti, ali nisem ga znal porabljati. Tako pridem po prvi 

cesti v sedme ulice, ko ugledam na obrežji pristanišče z napisom »to 

Long-Island-City*. Vstopim brez pomisleka, pomolim denarničarju 

dolar ter dobim za šest in devet deset centov drobiža, V »lady room* do-

spevsi sem premišljal, kako dolgo se bode pač treba voziti za Štiri 

cente, ako peljejo že za cent tako daleč. Skrbeti mc jc začelo, kajti 

v čakalnici jc kazala ura že pol sedmih. Parobrod se je odpeljal M c 

čez Četrt ure; na tem mestu se odpelje Je vsake pol ure. Peljali smo 

se malo od brega, kar jo zdajci zapiha ladja severno po East river-u. 

Vozili smo se deset minut, četrt ure. Kesal sem se že, da sem stopil 

na to ladjo; kar se zavije parnik na desno ter obstane na Long-!s-

landskem obrežji. Ko stopim na suho, nisem bil gotov, sem se li 

peljal predaleč ali ne, Blizu pristanišča vidim hišo, podobno železniški 

postaji. Spomnim se železnice, o kateri je govoril sopotnik v Hoo-

bokenu, ter vstopim. Nisem se motil Blagajniku, ki jc bil ravno pri-

soten, pomolim petäk s pri stavkom : »Ticket to Long-Island City«. Dal 

mi ni ni Česa, le dopovedoval mi je nekaj po angleški, česar pa nisem 

razumel Čakal sem Še malo časa, pogledoval me je nekako čudno, 

potem se je pa obrnil z ramami majaj e. Ves večer nisem hotel po-

nujati svojega petdka; zapustim tedaj kolodvor ter krenem po cesti, 

na kateri je bila železna proga tram way a. — 

Ura je šla že na osmo; kaj početi? Hiše ob cesti so bile zel6 

neznatne, nobena ni bila podobna niti najskro milejšemu hotelu Skoraj 

bi bil vskliknil, ko ugledam zlat na dopolni napis : »Lager Bier«. Tu 

naletiš gotovo na prijaznega Nemca, ki ti povč, kako dalje — bila je 

moja prva misel. Vstopim v priprosto opravljeno gostilno, ki je bila 
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blizu takčna, kakor sploh navadne amerikanskc. V vsi nc preveliki 

sobi sem videl le kakih sest stolov, mizico in pa ,bai", to je kredenco, 

krog katere slonijo priSli gostje ter popivajo svoje mćrice. A mer i kanec 

nima navade posedati po gostilnah, njemu je čas denar. Na nemški 

svoj pozdrav dobim jp-dnak odzdrav. Ko izpraznim kozarec piva, vprašam 

za pot v Long Island-City. Glasen smeh mi je bil odgovor, Kekaj 

časa je potreboval gostilničar, da se jc pomiril, potom mi pa povć, 

da sem že v Long-Island-City. Sedaj se mi seveda posveti, zakaj moj 

petäk ni premotil blagajnika na kolodvoru. Tudi njegov pogled sem 

si znal sedaj raztolmačiti. Gostilničar mi ni včdel povedati, kako bi 

dobil najhitreje stanovanje svojega sorodnika. Svetoval mi je, naj 

grem na pošto, katero opravlja lekirnar. Ako grem po cesti dalje, 

pridem pred hišo, pred katero bodem videl za zelenimi in rudečimi 

stekli luč. Tam naj vstopim, luči značijo lekarno. Lckirnar bode skoro 

gotovo včdcl, kar želim, Gostilno zapusti vsi sem bil kmalu v lekarni, 

katero sem spoznal po omenjenih steklih. Tu sem dobil po v olj en od-

govor, Je ccl6 natančen naslov so mi napisali. Se dve milji! 

Cesta, po kateri sem korakal, bila je dobro razsvetljena. Hiše 

so bile redke bolj in bolj, kmalu ni bilo nobene več. Plin je sicer gorel 

ob cesti, tlak je bil tudi dober; le hiš sem pogrešal, Ako je prese-

kala cesto druga, cesta, seveda pravokotno, zapazil Sem na svetiInici 

ime dnih ulic, katerim so mestni geometri od kazali tu prostor. Vse 

j c bilo že v redu, I c še hiše in ljudje, in mesto, ki ima sedaj trideset 

tisoč prebivalcev, imelo jih bode pol milijona, Cez dvajset minut 

pridem zopet do hiš, kjer zapazim redarja. Pokažem mu listek z na-

slovom. Redar se obrne ter me napoti na bližnjo hišo, Pozvonim in 

ravno ob pol devetih vstopim pri sorodniku, ki se ni mogel prebuditi, 

da sem ga našel brez načrta in brez znanja angleščine, 

Kakor sem pozneje u videl, pogodil sem slučajno pravo pot, ako-

tudi je bila po sopotniku popisana krajAa. Uporabljati bi bil moral 

dno železnico, ki drži od južnega dela New-Yörka po prvi cesti do 

Harlema, ves čas po velikanskem železnem mustu. Pri štiriintridesetih 

ulicah bi bil izstopil, prepeljal se čez Kast river ter prišel v Long-

IslandCity ravno tja, kjer sem ponujal tako brezvspešno svoj petik 1 
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